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UTILIZING KEYWORD S IN THE POPULARIZED MEDICAL DISCOURSE

AsmaNesba
Dr., University of El Oued, Algeria

Medical English is not a mere specialized discourse exchanged among subject specialist
only. It is also a discourse that is used publicly mainly in the differenhgnemedia so as to
popularize scientific medical discourse to the-namtiated so as diffuse medical knowledge. This
study aims at investigating how doctors choose the keywords when popularizing the medical
discourse through social media. A corpuslgsia of a number of 200 written texts posted on ten
SULYDWH FOLQLFVY IDFHERRN S B9 Hpandexit) w3y okdicted SReslltsR G
reveal that keywords used by doctors are inserted in a form of either simplified terms equivalent tc
the original keywords or sophisticated terms followed by explanatory captions included between
two parentheses. Results also reveal that texts contain many keywords in a form of formulaic
languagewith universal consensus. The corpus compiled presents a isdgoauvhich the sender
receiver relations are asymmetric. For this reason, most keywords detected were part of th
UHFHLYHUVY YRFDEXODU\ UHSHUWRLUH FKDUDFWHUL]JHG E
convey the ultimate messages of the textsgabsgthich are: spreading awareness, alerting people
about the danger of infection and directing them towards the precautions and procedures to b
followed. Results also reveal that keywords used are of a low degree of abstraction and of a sme
proportion é& standardized terminology. Doctors depended on several factors to choose the
keywords: the prior subject specific nomenclature knowledge of the intended readers in addition tc
the extent of the term prevalence. The study ends up with recommendatiatiais do add an
explanation of keywords at the end of their writings in a form of a glossary using exceptional
typographical feature so as to facilitate the comprehension of the popularized medical discours
especially to lay people.

Keywords: Medical Discourse, Standardization, Terminology.
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CZuU: i

EFFECTIVE STRATEGIES TO IMPROVE
ACHIEVEMENTS IN LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Svetlana Burea
PhD, Associte Professar
"JRQ &UHDQJ " 6WDWH 3HGDJRJLFDO 8QLYH

S$UWLFROXO DERUGHD] FRQWH[WXO SURFHVXOXL GH SU
DFHVWXLD OD QHYRLOH UHDOH GH vQY ODUH DOH HOHYLO
uneiOLPEL VWU LQH vQ VSHFLDO HQJOH]D V ILH PDL DFFHYV
D WUDQVIRUPD SURFHVXO GH vQY ODUNH @ X ® RW IPYCOLO HHH FD.
vQY ODUHD FHQWN W Q W DHMHW édiputil@ BditeHE sbie@dHde interes
SRDWH DMXWDGHPHRQWHN DELOLW OLOH GH vQY ODUH vQ JH¢
,GHQWLILFDUHD XQXL ODQO GH DFOLXQL .L GLVFXWDUHD "
peQ W U X ®reRuidi¢l€xscontate

Cuvinte cheie DXWRQRPLH PRWLYDOLH vQY ODUH FHQWUD
YLGHRFOLSXUL VFXUWH VWUDWHJLL GH vQY ODUH

Learning a foreign language, particularly English, has become much more accessible anc
easier in reent years due to a variety of factors. The rise of technology and the internet has made i
easier for students to access language learning resources from anywhere in the world. Additionally
the availability of language learning apps, online courses, auditutors has made it easier for
people to learn a new language at their own pace and on their own schedule.

Moreover, the motivation for learning a new language has shifted in recent years. While in the
past, people may have learned a new languagegply for academic or professional reasons, today
many people are motivated to learn a new language for personal reasons, such as travel, cultul
interest, or simply as a hobby. In addition, the approach to language learning has also evolved ov
time. Traditional language learning methods often focused on memorizing grammar rules and
vocabulary, while modern methods emphasize immersion, interaction, anliferesdenarios.
Teachers are constantly in search of new strategies and techniques to makg teargieffective
and engaging for their students. This approach makes language learning more engaging ar
enjoyable.

All in all, the combination of technology, motivation, and modern language learning methods
has made the process of learning a foreigguage, including English, easier and more accessible
than ever before.

Figure nr.1Motivation, autonomy, and studentcentered learning interrelated approach




Teachers are constantly exploring new strategies and techniques to engage and motivate the
students and prepare them for success in the 21st century. According to more teachers' observatic
the three factors that support achievement in English classroom are motivation, issues of student
autonomy, and student centered learning. When we talkt abese three aspects, we recognize
their interconnection.

Motivation, autonomy, and studecéntered learning are all interrelated and can have a
significant impact on student achievement in the English classroom.

Motivation is a key factor in successfianguage learning. When students are motivated to
learn English, they are more likely to engage with the material and put in the necessary effort tc
achieve their learning goals. Motivation can come from a variety of sources, such as persona
interest inthe language, a desire to communicate in a foreign language, or a need to succeed i
future career and form the state of being autonomous refers to the ability to act independently, mak
one's own decisions, and take responsibility for one's own actio@s educational context, this
means that students are given the opportunity to take ownership of their learning. Autonomy is al
important aspect of education, as it helps to foster a sense of responsibility amdtselfion in
students. When studentseagiven the opportunity to take ownership of their learning, they are more
likely to feel invested in the process and to take an active role in their education. Students have th
opportunity to set their own goals, monitor their own progress, and makaodscabout their
learning, they are more likely to feel invested in the process and to achieve better outcomes.

Teachers have an important role in supporting and guiding students towards their learning
objectives. By providing students with the tools aesources they need to succeed, they can help
to create an environment that encourages autonomy and supports student achievement.

Studentcentered learning is another important factor in promoting achievement in the English
classroom. In this approach,udents are active participants in the learning process and are
encouraged to work collaboratively and take responsibility for their own learning. This can include
activities such as projetiased learning, inquiripased learning, and problesolving taskswhich
allow students to apply what they have learned inweald contexts and develop their language
skills in a meaningful way.

There are several strategies that teachers can use to help students become more autonomou
their learning:

1. Provide cleatearning objectives: By clearly defining learning objectives, students can take
ownership of their learning and know exactly what they need to do to achieve their goals. Teacher
can help students set SMART (specific, measurable, achievable, relevatimedbdund) goals
and encourage them to regularly check their progress.

2. Foster a collaborative learning environment: By encouraging collaboration and
communication among students, teachers can help students to develop their -sabailegnand
critical thinking skills. Collaborative learning can also help students to take ownership of their
learning by giving them a sense of shared responsibility for the success of the group.

3. Encourage selfeflection and selassessment: By asking students to regularlgctebn
their learning and assess their own progress, teachers can help students to develop metacognit
skills and take ownership of their learning. Selflection and selassessment can also help
students to identify areas where they need additiamgpat and adjust their learning strategies
accordingly.

4. Provide opportunities for choice and flexibility: By giving students the opportunity to
make choices about their learning, such as choosing the topics they want to study or the learnir
activities they want to engage in, teachers can help students to take ownership of their learning an
become more engaged in the process.

5. Provide regular feedback and support: By providing students with regular feedback and
support, teachers can help them to stay awcktrtowards their learning objectives and make
adjustments as needed. This can include individualized support and guidance as well as groL
feedback and discussions.



Finally, these strategies can help teachers to create a learning environment that eacourag
student autonomy and supports student success. By empowering students to take ownership of th
learning and providing them with the tools and resources they need to succeed, teachers can he
students to develop the skills and knowledge they neechiee their learning goals.

There are a lot of extra classro@ctivities can be a great way to help students develop their
autonomy, learning skills, and language learning in a fun and engaging way. These activities can b
scheduled on specific days diet week and can be designed to complement and enhance the
language learning that iaking place in the classroom.

Here are some examples of extracurricular activities that can help support student autonomy
learningskills, and language learning:

Languageclubs Clubs that focus on language learning can provide students with the
opportunity to practice their language skills in a fun and supportive environment. Language clubs
can be organized around specific topics or interesth, a&sicooking, music, operts.

Debate clubsDebate clubs can help students to develop critical thinking and communication
skills, as well as improve their languwafijuency and vocabulary.

Book clubs Book clubs can help students to improve their reading and comprehension skills,
as well as expand their vocabulanyd knowledge of the language.

Cultural events Cultural events, such as festivals, concerts, and museum visits, can provide
students with the opportunity to experience different cultures and learn moretladdahguag
they are studying.

Listening/Reading journals In listenindreading journals, students can reflect on the
listeningreadingactivities they engage in, such as listening to podcasts, news reports, or music in
the target languager reading textsStudentsan note new vocabulary they learned, summarize the
content of the audio, reflect on the effectiveness of the learning activity, and write down any
questions they have.

Language exchange programsanguage exchange programs can provide students with the
opportunity to practice their language skills with native speakers of the language they are learning
These programs cde organized locally or online.

By providing extra classroonactivities that are focused on language learning and skill
development,dachers can help students to develop their autonomy, learning skills, and language
learning in a fun and engaging way. These activities can also help to create a sense of communi
and support among students, which can further enhance their motivati@ngagement in the
language learning process.

Keeping listening, reading or writing journals is another excellent way to help students
develop their autonomy, learning skills, and language learning. Journals can be a great tool fo
students to reflect on ¢ir learning, monitor their progress, and set goals for themsélias. by
providing prompts and guidelines for students to reflect on their learning in their journals, teachers
can help students to develop their metacognitive skills and their abiliakéoownership of their
learning. Additionally, reviewing student journals can provide teachers with valuable feedback
about student progress and help them to tailor their teaching strategies to better meet the needs
their students.

Discussing with stdents about the type of activity they would like to choose and do as an
extra classroom activity for an extensive individual work in order to develop their language and
learning skills, the teachers found out that the most students prefer to focus osetld u
technology. In order to take into consideration, the motivational factor that concerns with students
interest the teachers gave studemtsurvey to find out what motivational factors lead them to
choose tasks with digital tools over traditional orf&s the questions were:

Questions Forms of
r activities

Select and underline the type book club, debats digital book, tic
activity that you would prefer t(club, cultural events toc video,
engage in outside of class from { reading/listening/writing reading/listening/writing

10



options provided below journal journal (google sites

short videos;
How do you feel when you al Learning activities Traditional
using digital tools compared to wh¢ involving digtal tools | learning activities
you are doing more traditional learnit Good/less Good/less

activities?

What specific digital tools do yo
enjoy using for learning, and why?

How do you think digital toolg Yes/No +RZ" ([SOD
can help you to develop specific skil
such as critical thinking, problen
solving, or collaboration?

This questionnaire has helped us gain a better understanding of our students' interests, whi
also allowing us to connect with them on a closer level. By contributing to the cultivation of their
interests, we &ve been able to convince them that certain activities can be beneficial for the
development of skills they will need in the future. Based on the answers we received, it is clear tha
many students are interested in using digital tools, although somessagra desire to keep a
physical journal for listening, reading, and writing. Interestingly, there was less emphasis on
traditional activities, and a significant number of students indicated TikTok as a preferred digital
tool for learning, citing its easaf use and entertainment valutghe students' desire to use digital
tools for educational purposes makes us happy, but the teacher must know how to design specif
strategies and choose the appropriate tool capable of contributing to the developmesheri$'stu
language and learning skillds it is known, the teachehould behave as a facilitator who guides
and supportsstudents in their learningpurney. The teacher desigrative and collaborative
learning, where students are encouraged to work tagatiek share idea®iscussing about the
digital tools and their formative values was concluded Thidkok may not be the most convenient
platform for language learning due to the limitations on video length and content. However, the idec
of creating shorvideos as a way to develop language skills and encourage creativity is a great one
That is why was decided to suggest students to choose short videos &fRQ XWHVY OHQJV
pointed ouffilming short videos on topics that students are interestedmn be an excellent way to
help them develop their autonomy, learning skills, and language learning. When students creat
videos, they can practice their speaking skills, work on their pronunciation, and develop their
confidence in using the target lamge. Additionally, students can practice their research skills and
learn about topics that interest them.

To make this activity even more effective, teachers can ask students to write captions ol
summaries to accompany their videos. This can help studenpsactice their writing skills,
develop their vocabulary, and improve their ability to communicate their ideas effectively in
writing.

Teachers established the main stegosbefollowedto achieve the desired results:

Choosinga topic students lsoose a@opic that interests them and is relatedthe language
learning goals.

Researchingstudentgesearch the topic and gather infotima to include in their video.

Scripting: studentswrite a script for their video, including the key points they want to
communicate

Filming: studentdilm their video, usinga camera or their mobile phone.

Captioning/summarisingstudentswrite captions or summaries for their gk, using the
target language.

Sharing studentshare their videos and summaries with thesctason a class platform.
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This activity can be a fun and engaging way for students to develop their language learning
skills while also practicing their creativity and research skills. Additionally, by sharing their videos
and summaries with the classydg¢nts can receive feedback and support from their peers, which
can further enhance their motivation and engagement in the language learning process.

:ULWLQJ FDSWLRQV DV ZDV WROG LV DQ DFWLYLW\ WKI
only. Studentsnust be explained thatriting effective captions is crucial in providing additional
context and information to the audience. To write good captions, it's important to keep them concist
and straight to the point. Captions should be limited to one or éntersces and use clear and
simple language, awding complex vocabularyThey should include relevant information that
enhances the understanding of the video or image. Using proper grammar and punctuation is als
important in making the captions easyad. Practicing caption writing can help students improve
their writing skills, build their vocabulary, and enhance their ability to communicate effectively in
the target languagd=or better performance in writing captions students should be learned to us
checklists.

Providing students with a checklist of things to do can be very helpful inovmg their
writing. It can help students to be more organized and ensure that they have included all the
necesary elements in their writing. The captioziseckist might include items such as:

xls the thesis statement clear and specific?

xAre there clear topic sentences for each paragraph?
xAre there sufficient supporting details and evidence?
xIs the writing clear and easy to understand?

xHave all grammar and spelgrerrors been corrected?

By using a checklist, students can improve their writing and develop the skills needed to write
effectively in the target language.

$OVR DQ LPSRUWDQW DVSHFW RI WKH Wikeb dgkattodisvihal R O H
students can use to make short videos Ailebe Spark Video, Animaker, Powtparfree tool that
allows teachers to create animated videos and pressisiafianva, Biteable, OpenShist a free,
opensource video editing software that canused to ediaind create videos and iMovie.

These tools can help studentgate engaging and visually appealing shortosd® support
their language learning

Teachers can also use the technique of creating short videos to focus on specific aspects
writing, suchas paragraph structure, plot structure, and character presentation.

For example, if the focus is on paragraph structure, teachers can ask students to create sh
videos that each focus on a different paragraph in a larger piece of writing. Studentncanitth
captions or summaries that describe the main idea of each paragraph, the evidence used to supg
the idea, and the transitions used to connect the paragraphs.

Similarly, if the focus is on plot structure, teachers can ask students to createdduwithat
each focus on a different part of the story, such as the exposition, rising action, climax, falling
action, and resolution. Students can then write captions or summaries that describe the key events
each part of the story and how they ciintte to the overall plot structure.

Finally, if the focus is on character presentation, teachers can ask students to create sho
videos that each focus on a different character in a story. Students can then write captions c
summaries that describe theacacter's traits, motivations, and relationships with other characters.

By using short videos to focus on specific aspects of writing, teachers can provide students
with a more engaging and interactive way to practice their writing skills while als@n@irg
important concepts and techniques.

In conclusion,it is essential for teachers to create opportunities for students to engage in
handson, experiential learning activities that promote critical thinking, profdelming, and
creativity. To enhance tiedent engagement and motivation, teachers should also integrate
technology and digital tools into the learning process. With the rise of technology and the internet.
learning a foreign language, especially English, has beaoore accessible, and teacheesd to
adapt to this new reality. To methis challenge, theynust use new strategies that focus on
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motivation, autonomy, and wlentcentered learning. t&dies have suggested that filming short
videos on topics that students are interested in can bgcatient way to help them develop their
learning skills and language proficiency. Teexs must carefully design the activisgeps to
achieve the desired results, as it can make language learning more engaging and enjoyable f
students.
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LIM>GHKLB J:AJ:;HLDBFBGHEH=BB >EEBO YAUDH<

; _jabgv ., gk
N RBbg Bg ~hp_gl
Dhee_"" =:KB ] Xjfzez

We analyse problems of creating terminology for small (in a broad sense of thissword
endangered, regional, undeesourced etg.languages and try to classify these problems. In
addition we provide some recommendations to overcome the identified prob&geian and
Gagauzian languages are used as particular cases. The main conclusions are: 1. Terms should &
created timely ofbetter) aforehand. 2. The fewer native speakers has a language, the less attention
should be paid to the formal definition of what terms are. 3. Terminological work can be carried
out without a formal mandate too. 4. When developing new terms, it isagcas search for them
in the following sources: in the language itself, including dialecticisms, archaisms and various
slangs, including professional ones;in related languages: in languages of historically and
geographically close nations;in other sourcesBut one must be very careful with languages that
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are too influential zboth for kinship reasons and for social reasons. 5. Automation can partially
facilitate the work of terminologists, but will not bring fundamental changes.
Keywords terminology,term,endangered, regional, undeesourced, language.

<\_"_gb_

JZajzZ[hldzZz | _jfbgheh]bb y\ey Iky h”gbf ba hkgh\hiheZ]Zxs
yaudZ b \ke_ "kiWwu'whZgby _]Jh \ kh\j_f_ dogbbgBpklu jZ[hlZxsb_
fZeufb(\ rbjhdhfhgbfZgbb ~Zggh]lht kelb\@gZevgufb fZehj_ kmjk
gZoh”ysbfbky ih® m]jhahc bkq_agh\ _gby b | i yaudZ¥b ghlwlh
ij_"klz\bl _eb ~hfbgbjmxsbo gZjh”~h\ h[uqgh h[eZ"Zxsb_ \ur_Kl
[hevrbgklI\_ kemqgzZ_\ qbgyl I4dbyflkbgypbzlibdzid ~_ckl\byfb 1zd
[ _ a”_ckl\Rkfeb yaud h[ez”Z | ohly [u qZklbgguf klZImkhf Ih w|
hnbpbZevgh jZa\b\Zlv _1h |_jfbgheh]bx WIh ijhbahreh kh fgh]b:
bfi_jbb ihke_ kha”Zgby KKKJ b[h yijZkh o jZeabtih\ \oh~*bel
A"hj \hexpbhggmx ijh]jzffm RKhptoZldhhkbh\ hgb ihke_  ijboh”Z d
ihiulZzebkv \hiehlblv \ "bagy¢ kijz\*Z gguf mki_ohf b k m[ul\.
bkdj gghklvx G _dhlhju_ gZjh?u gZijbf_j ]Z]Zmau ihemqgbeb |Z«
ihke_ ijbkh_~bg_gby | _jjblhjbc bo ijh*b\AotbymdZKKKI | gZ f_g
| _jibfhklv d yaudzZf gzZpf_gvrbgkl\ \ g_dhlhjuo khk_"gbo kljZgZo
kljh _f JzZa\blb_ yaudz \ Ihf qbke_ b jZajZWhdZ"bgkdyghgedybbiml
[he __ rbjhdhfm _]h ijbf_g_gbx \ Ihf gbke_\ kn_j gZmdb b h[jZs
[Zdhfm jZa\blbx ijboh”blky ijh\h”blv ijhlb\ ©khpthZkvgh]m Ilky
jZahj\zZlv aZzfdgmluc djm] dh]”"Z yaud-ag gbkihé&llehrklbkly pa jZa\l
ih ijbgbg_Ih]lh glh g_ Bkihevam _Iky

Ohly fu k\hc ZgZeba ijh\h*beb gZ agZdhfhf gzZf fZl _jbZe _
h[hagZg_ggu_ ijh[e_fu ozZjzZdl_jgu IZd _ "ey "“jm]bo fZeuo yau
yaudZ hkh[_ggh ZdImZevgu bf_ggh k_cqgl@h]b[é_\ *Z]kinkayb pZe]h\}
kharzZgbb |_jfbgheh]bg_kdhc dhfbkkbb dhlhju_ d kh Ze_gbx
j_ameviZim ihdz ¢ ?jKlv e dhlihjh_ ijh™"\b  _gb_ Kk ]h*Z k
| _jfbgheh]lbb k I|j_fy khljmYhbdZhby m* _ \ Jhfmhehd&ipbb h]

! ©Keh\zZjv hljz Zxsbc kh\j_f_gguc mjh\_gv “bagb b dhhj*bgbjmxsbcky |
khhi\_lklI\mxsbo dhglzZzdlguo b &bkdndildgu glbjh\ klZgh\blky wnn_dlb\guf kj_’
khojZzg_gby b azZsblu fbdjhyaudz b \ Ih ~_ \j_fy azZy\ley_| h _kl_klI\_gghf ijZz
\ujzZz _gby ex[h]h-whdhlkhpbiifz 2
2OM°_ gZ i_j\hc fhjrh\kdhc yaudh\hc gZzmqgghb\dhgrk j_do@Zhlz ihholzij_ey ]
"hdez~_ : | Jy[h\Z ©OHq_j_"gu_ azZz~Zqb yaudh\h]h kljhbl_evkI\Z \ Fhjrh\kdhc
ba Ilj_o az”"Zq [ueh gZa\Zgh [_ahleZ]zZl _evgh_ gZqZeh jzZajzZ[hldb |_jfbgheh]b
| Jy[h\@y\ey Iky h~ghc ba \Z'g_crbo qZkl_c gZpb[BlgZevgh]h yaudZz?
8 © IjZ\h gZk_e _gey ihemqgZlv h[jZah\Zge_ gZ jh~ghft yauddé h[_ai_qb\Z
Jhkm~ZjkiI\Zz b hjlZzgh\t kzZfhmijzZz\e_gey g_h[oh”bfuot ”“ey Ih]h rdhet ijz\
hitykgylvky gZ jh~rghf yaudd gZ kh[jZgeyo \\_"~_ge_ jh~rghlh yaudZ gZjz\gd
foklguot h[s_kI\_gguot b Jhkm~ZjkI\_ggud3 mqj_""~_geyot 2
4 @& -_ 1h~u ijhrehlh \_dZ gZqgZezkv jZajzZ[hldZ ibkvf_gghklb ~ey ]1Z3Zmak
ki_pbZevgzZy =Z]Zmah\_~q_kdZy dhfbkkby kgZzqzez \ :dzZz~_fbb gZmd KKKJ Z
ijhk\_s_gby PKSKJ
537KH SURGXFWLRQ RI VFLHQWLILF NQRZOHGJH FDQQRW DQG VKRXOG Q
Englisk LI WKH WUXH KXPDQ SRWHQWLDO IRU FUHDWLYLW\ L WeWdtciigH H[S L
cycle of increasing intellectual dependency whereby languages such as Hindi and Kiswahili do not develop as
languages of science becauthey are not being used and the argument that they cannot be used because they are not
GHYHORISHG °
5©G_I| g_l 1Zdhc dRfUBkkbb
"©< GBP =Z]Zmabb k yg\Zjy wlhlh ]h~Z jZ[hlZ_| hl~_e |I_jfbgheh]lbb Hg [m’
e _dkbdm ]JZtizrwyakdlE gh\uo | _jfbgh\ Z 1zd _ ba~zZgb_f keh\Zj ¢ « Khljm~ghb
|_jfbgu \ Ixjdkdbo yaudZo [m”ml \uklmizlv k ij_~eh _gbyfb i_j_~ |_jfbgheh]
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h[km A _gbb azdhghijh_diZ h kha”Zgbb |_jfbdhedZb d.nlbdpbZ edryft
kljZzgbp_ Gzjh~ghlh kh[jZgby =Z]Zmabb gbdZdhc bgnhjfZpbb
dhfbkkb _c¢ g_| gb \ jZaplle gh2djizg™ e azdH22hijh_dlh\

. qlnzdh_ | _jfbg"

>Z[u bf_Iv \hafh 'ghklv iheghp_ggh h[km ~Zlv jZajZ[hldm
g_iehoh jzZah[jzlvky qlh ih® wlilbf ihgylb_f ih*jZzamf_\Z Iky B
nhjfZebaZpbb gZqbgzZ_Ilky \_kvfZ k\hfhdghbyOmezglpbj2agylky rb
kms_kI\_ggh Iml b fg_gb_ qlh I_jfbghf ijb khhiI\_Ikl\mxs_f ijbf
\kydh_ Rehdhfg _gb_ qlh Ixyfiilhglhevdh ki_pbZevgu_§Zbf \ghhhpby
dhgph\ \u\h?u qglh ihgylb_ ©Il jfbg2 hij_~_¢é% gbke g kI\ih " ZFzIk
azdhig jgh \hagbdz_I+tVhighmkgh eb hgh \hh[s_ wlh kljh]h_ hij_"_
[ _a g_]lh fh gh h[hclbkv" B ~Z"_ g_ bkiulZlv ijb wihf gbdZdbo kI _

lhiulz_fky d \hijhkm ih~hclb k ~“jm]hc klhjhgu \f_klh kljh]l
hij_~ e _gby ihkfhljbfih~rglh_ jfbghf ih”*jZamf_\Zxl ebg]\bklu j Z
e_dkbqg_kdbf fZzl_jbzZzehf AZ hkgh\m \havfzf im[ebdZpbb h b gz
"Zgghf bkke_~h\Zgbb [hevr_ bgl_j_kmxl bf_ggh fZeuzt b
fZehghjfbjh\Zggu_ LAdddbZzd eZl]Zevkdbcf ywavuw ¢ gZij \' KKK
hkgh\gkfA Kb[bjb b EZI\bckdhc j_kim[Ebdu QO \ Z lzd _ \ EZI
\j_fy gZoh ~_gby _z \ khklz\_ =_jfZzgkdh]h j_co-®& \|]i_PBc\ih ek
[hevr_c kl_i_gb \ KKKJ b EJ \ Ajm]b_ i_jbhKkkibckdhZdbfi \jbbh
ms_feyeky \k_]J*Z |h bgbpbzZlb\Zz ih kha”zZgbx | _jfbgheh]bb f
©kgbam2& hl gzZjh~zZ Z g_ hl ]Jhkm~ZjklI\_gguo h[jZah\Zgbc
Gh\hkb[bjkd_eZl]Zevkdhc JZa_|_gZoh”~bf qlh eZl]ZeMp\h¥edbg]
azZk _~Zgby | _jfbgheh]bq_kdhc dhfbkkbb ijb gzf gZjy"m Kk
NiZfdjm dhf e _dpbyfb b ~j fl3hijeydblZfdvpu AZiZrghc wfb]jZpbh
]h~ru \ eZl]Zevkdbo "mjgZeZo j_]meyjgh im[ebdh\Zeb klZIvb ih
jZagudulh\uo kn_j gZij i_g_c b3 hllhie_gby\ kemqgzZ_ fZe

mi\_j "~ _gby b \g_"j_gby gh\uo I|_jfbgh\ \ ]z makdex" egikiyind@daZz h I|Ihf ql
azZbfki\h\Zgby [m”"ml ebrv ba Ixjdkdbo yaudh\ wlh hrb[dZ "mjgZebklZ

8 ©< Dhfjzl_ khklhyehkv h[km '~ _gb_ azZdhghijh_dlZ h kha”zZgbb |_jfbgh
AZdhghijh_dl Z\lhjhf dhlhjh]h y\ey_Iky N_"hj =Z]Zmaghj 8mfkflgkpb\Zzgl KixaZ
=Z]Zmabb < __ khklz\ \hc” ml| khljm~gbdb p_gljz ij_~klzZ\bl_eb ~jm]lbo Kkljn
mI\_j"~_ggu_ JeZ\hc GBP |I_Iljhf 1ZrZeu Hkgh\ghc az~Zq_c dhfbkkbb [m~*

|_jfbgheh]bb Z 1Zd _ ZgZebaybkihfdwgdle\lzlbh ]Z]Zzmakdh]lh yaudz \ KFB \
dmevimju b bkd@®kl\z 2
®©« \ jheb I_jfbgZ fh _I \ukimizZlv \kydh_ keh\h dZd [u hgh gb [uetwlhbgbZe v
hkh[u_ keh\Z Z Ihevdh keh\Z \«Rh[hc nmgdpbb
@& kh\j_f_ggzly jfbgheh]lby ij_~klZ\eyxsZy kkiihlcdim{isghmklv ki_pbZevguo gZbf_
jZaguo h[eZkl_c gZmdb b I_ogbdb nmgdpbhgbjmxsbo \ kn «j2[7fjhn_kkbhgZevg!
T oL _jfbg yleyykv h~rghc ba yaudhluo mgb\ _jkZebc Ijm~rgh-aBel gkl nbg
"bkdmkkbhgghklb |1Zdhc az~zZqgqb \ ebg]\bklbd_ kms_klI\m_| g_fZeh kZfuo j.
|_jfbgh\ L_f g_ f_g__ g_h~rghdjzZlgu_ ihiuldb ebg]\bklh\ knhjfmebjh\Zlv
hij_~_e_gb_ ihgylby ©Il_jfbg2 hdZazZebkv faghijh*ghdI bkgufiki\b_ fghyhhjbhgghk
n_ghf_d& @
©lhgylby |I_jfbgzZ b I_jfbgheh]bb y\eyxlky dexqg_\ufb \ gZmd_ |I_jfbg h[_ki_qgb
ihgbfzgb_ gZmqgghc fukeb H~*gzZdh g_kfhljy gz \Zz g_cr__ f_klh wlbo ihgylbc
[hevrh_ dhebg_kl\h bkke_~h\Zgbc ~h kbo ihj g_| _~bgh]lh fg_gby ih p_ehfm j
| _jfbgh\_~_gby 1zZd g_Il h[s_ijbagZggh]lh hij_~_e_gby I_jfbgz \_~mlky ~k
ij_~tyley_fuo d |_jfbgm _]h ]jzffZlbqg_klbhcg\ujiZY_gghtkijhk h f_kl_ I_jfbghel
khklz\_ yaudz [B]l ~ @
2 A/HQLQJUDG— VWURGRM ODWJDOLaAX YRNRUD NXUVL WHUPLQRORJLM
DNWLYD VDSX°FHV OHNFLMDV LU QX YOG J DK D XIQPR WRYHLY SVUH-NLIOINV-R KLQ / E
3 A&\WD DU NUAVQL VDLVWHLWD WHUPLQRORJLMD LU NUAVQHV PXWH X
NUAVQL XQ V QX NXUX LJ@IWRM PRONDV NDOW+3a3RQDL 3
<hh[slh |1Zdhc ih™~MogZaul\zZlvjfbgheh]b_c¢c g_ ki_pbZevgh jZajZ[hlZggu_ ihgy
hij_ ~ ezgghc h[eZklb nbdkbjh\Zggmx \h \j fy ebg]\bklbg_kdbo b*W\gaVyjEnbq
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g_bgklblmpbZebah\Zggh]h yaudZ g_ bf _xs_]h Ahklimiz
nbgZgkbjh\zZgbx ih” |_jfbgheh]b_c ihgbfZzehkv \kz qglh \ k_]J_
e_dkbqg_kdh_ kh”~_j Zgb_ ih™Mmh b [udBdkffZglbg_kdhfm mihjy
Hikx~Z gZijZzrb\Z _lky \u\h® q_f [hevr_ yaud |[|I_f kljh _ fh'g
ihr"oh”blv d hij_~ e _gbx ihgylby | _jfbgZ Ihwlhfm fu Jh\hjy h fZe
| _jfbgz [m~_f kfhlj_Iv fZdkbfZevgh imfd)\Zh rbhhddba ki_dlj e_dkb
_"bgbp dhlhju_ fh I \hagbdgmlv ~ _eZgb_ ih"deZkkibnfelZjklVvzZ I
agZgbc Gh fu wlbf g_ ij_ I _gm_f gZ azZz~Zgb_ mgb\ _jkZevgh]h
b[h dhg_ggh kms_kl\mxtbfo Jeg\@mwlh bjah\khgh\Zgb _ jZagu_ ih”o
hij_~ e _gbx Ih]h dzZdb_ e_dkbqg_kbdb_ _“bgbpu y\egy xIkyeyxjkiygZ
B khhi\_klI\xtgbgth klv | _jfbgheh]by 1Z glh
\IhfZlbazZ@®by

<hafh gu ~\Z ih”"oh”Z d kha~Zgbx |_jfiofshlijblgytuc hghtih
ijbA_j b\Zxlky [hevrbgkl\h ©deZkkbq kdbo? | _jfbgheh]bg _kdbo
kh[bjzlv azijhku b ij_“eh  _gby hl \k_o azZbgl_ j kh\Zgguo et

ebg]\bklh\ i_j_ \h~gbdh\ "mjgZebklh\ Z\lhjh\ gZmqgghc b ihi
Zdlb\bklh\ @bjghrz2 b | [ b khhI\_IkI\_ggh gZ gbo j_Z]bj
ihlj_[h\Z\rb_ky | _jfbgu zelhgjinh\uc dhlhjuc ih ijbjh”_ gq_eh\_qgq_kdh
bfy wdhghfbb j_kmjkh\ \ ~Zgghf kem§jZz f_dbhkdgthygedfgb_ |_dkll

dhjimkh\ fgh]l]bo Yethoghd ihbkd jZagh]h jh~Z j_r_gbc b f_Ih”h\
kiZlbklbqg_kdhf ZgZeba_ boMh”\j'dZgPe ]] OO \ J[ueh jZajZ[h
ijh]ljzffgh_ h[k_i_g_gb_ ~ey Z\lIhfZlbazZpbb |_jfB%gherhbyj_ K¢ httgpz
dhg_qgh [ueb jZkkqgbjZfgwyébkv Ihevdh d kzZfuf jZkihkljZg:
khhi\_IkI\_fgghebdhj_kmjkguf FaudzZfkimkly gZjy*m k Z\IhfZlbabjl
f I1h~rZfb \u~_e_gby | _jfbgh\ klZeb ij_"eZz]Zlv b ihdghkivikz@\Ihf.
jZkkqgblZggu_ gZ vyaudb h[ez"Zxdhjimkzhbrbfb \ ihke_ _~g__ \
ij_"reZ]lZxlky f_Ih~u Z\IhfZlbaZpbb ij_~gZagZg_ggu_ "ey jZ[h
yaudZf gh hgb ih”jZamf _\Zxl qlh yaudb \kz jZ\gh ~hdhgu h

jZkihkljzgzg \ Ihf gbke_ ijbf_gy_Iky b d ]Z]Zmak&@hfandkyatpby g Zpikeds ya z
|_jfbgheh]by dZe_g”Zjghc k_f_cghc Ijm~h\hc h[jy*ghklb b fBHAleh]lbq_kdhc d
Y ©«ZH GHVFULEH VRPH RI WKH IXQFWLRQGBOVYMWAWH GNKHHUPE QY RWOR W H® L&
is an integratedtoolset which covers all sf@s of terminography or specialpurpose lexicography from term
identification to publication in customised formats. The current toaeetprises: Customiser (for setting defaults
including some which determine thatomatic generation of administragivand codified data for selected term bank
record fields), Corpus Manager (for managing the input of texts into the corpus), KonTeptdtmssing text). Term
Browser (for browsing the database), Term Refiner (for editng bank data), and Term Pubilier (for highquality
publishing). Two additionalemonstration tools are the Natural Language Query and the Intelligent Query systems.
Each tool can be called individually or through the MATE toolbex-or a terminologist compiling a systematic
terminolog of a particular domainthe first phase of data capture involves the identification of potential terms from
textsin the domairspecific corpus. The value of textual material is also acknowleddgbdh the normative concept
RULHQWHG DS SURibrin& SBhbol: tfignbldddsilg of selected 'evaluated' texts as valuable raw material is
recommended assource of terms and other terminological data (such as definitienBpr the translator, the task of
data capture will vary according to theature d the comprehension and production plems encountered in the
source language or target language texts respectively. Source language problemsnchaye establishing or
clarifying the meaning of a term, checking the statuawthenticity of a term, ando on. Target language problems
include establishing theollocational behaviour of a term, checking its default grammatical featureshexking its
equivalence (e.g. through the use of parallel texts)XonText allows four basic operations to be penfed on the
texts selectedconcordance (an alphabetical list of all the words in a text shown together with dtweiext and
reference to line in source text); collocation (a list of theocourrence okpecified terms within sentence boundaries);
wordlist (an alphabetical or frequeneprted list of words); word index (as wordlist with references to lines in source
texts).2[12]
15 © «he terminology obtained in an automatic extraction procedsitgsed, without any manual revision, to provide
retrieval QGH[HV DQG D 3EURZVLQJfdE do&uhenD &ckegsing InFanAritatattive retrieval search
interface. 2[13]
% ©7KH XVH RI QDWXUDO ODQJXDJH SURFHVVLQJ WHFKQRORJLHY DQG H
the development déxical resources for undel HVRXUFHG ODQJXDJHV « ILUVW WR LQFUHD\
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j_kmjkzfb ba dhlhjuo fh'gh kha”zZlv ohlv b g_\_ebdZc highh\\k
dhlhjhlh ihlhf fh gh klZlbklbg_kdbfb f_Ih~Zfb "Zggu_ yaudZ bkdr

ljbagz\zZy kih~"jmqgghklv ihAh[gh]h jh*Z kj_~kI\ dzZd Alkddbh]ZI
hgb g_ \i_gZlebeb dzZd 1ihl_gpbZevgZy hkgh\Z hj]JZgbaZpbt
| jflpheh]bb b hkh{fegghZehj kmjkguo yaudh\ Gbqlh g_ fh _| en
ihlj _[ghklyfb yaudzZ \ | _jfbgZo qgq_f Zdlb\gu_ b h[JZah\Zggu
h[eZ”Zxsb_ khhI\_IklI\mxsbfb agZgbyfb b gZ\udthighB kflebdeB\D
W<F ZgZebab)cjmm _ kms_kl\mxsb_ | _dklu fh]lml wlh ~ _eZlv ij_
\i_jz~ gm\kl\my qlh h[s_kI\m \ kdhjhf \j_f_gb ihlj_[m_Iky

Dzfgb ij_ldgh\_gby

DzZd fu m _ dhgklZlbjh\Zeb jzZajzZ[hldZ |_jfbgheh]bb "ey f
[yevrbfb Ijm~ghklyfb g_ "~ _ebdhM\ey[hgvrbo Qlh y\ey |ky | _fb
ij_ldgh\_gby dhlhju_ ozZjzdl_jgu bf_ggh yaudzZf fZeuf b f_rzZx
h[ezZzklb |_jfbgheh]bb"

Dzd fu \ur_ hlf_gZeb h~ghc ba ]JezZ\guo _ajhlekIfZyh\geyhHk
yaudh\uo j _knhkhj_ggh \ IZdhfl\dhedpldp[u ijbf_gylv klZlbklbqg_kdb_
Dhg_qgh ih fZgh\ _gbx \her_[ghc iZehgdb IZdb_ ~"Zggu_ g_ kha
ihj _dhff_g~h\Zlv ihiulZlvky \hkihegblv wim [j_ rv nhevdehjgufb b
fZI_ijerb g_j_"dh kh[jZggufblhWwkh\dHkddb gz ]Jhkm~”Zjkl\_ggh
ihA"n j"b\ZeZkv j _]meyjgZy wdki_~bpbhggZy jZ[hlZ : a\mdhaZibk
kh[jzlv ihimlgh aZibku\Zy j _qv kh[_k_“~gbdh\ \h \j_fy .~ gby [u

Hg_gv k_jvzaghc ijh[e_fhc y\eyhlibshAgckb b \ur klhysbo etk
hjl]ZgbaZpihlb gzf hgh fh" I [uIv b hidjuluf Jh\hjy \ ]JezazZz qlh ]
g_"hyaudb g_ ijbagzzl b "Z ij_ke_"my azZ ihevah\Zgb_ bfb
bkih\_~"my qglh gZ~h ih""_j “b\Zlv yaudb Zygébtvelhkim™Zjklb\gg
gZijbf_j nbgZgkbjmy ngnggby k\yvaZggu_ lhevdh k gbf HI
yley Iky k_jvzaguf ij_iylkl\b_f jZa\blby yaudh\ hkh[_ggh fZeu
k\yvaZggu_ k gbfb dhff_jpbZebah\Zlv ihgllh ghghadihfghgk@jh\ZIv
\hehglzjkdbf Ijm~hf b ijh_dlguf nbgZgkbjhtZiydvdh \banfAr2*fmgzZjh"
bklhggbdh\ Z \ ##bmbge_ftgmljb]hkm”ZjkI\_gguo gh \kz jZ\gh wlh
kjz\g_gb_ k |I_fb \hafh ghklyfb dhlhju_ hldju\@gxé¢kyx4*jb lgahklh
"hlZpbb ;hevrZy khpbzZevgzZy Zdlb\ghklv ghkbl _e ¢ yaudZzZ fh
memqgr_gbyf gh \ [hevrbgkld [kewrddZ W[h dhg_qgu_ j r _gby \kz
hl gbgh\gbdh\ gZkljh_gguo gZ b]ghjbjh\Zgb_ b kzZ[H\ABb d Zd
bgklblmlzZz eZl]Zevkdh]h yaudzZ k ]h~rZ g_| rdhe k eZl]Zevkc
hfmqg_gby g_I| eZl]Zevkdbo *_Ilkdbo kZ~"h\ b ohly gZ keh\Zo fgl
dh]~Z “hoh”bl ~h \hijhkZ ®]9ZdbgBktky hliphthijldibsZ | |h wlh <
j_amevlzl_ ijhp_kk azly]b\zZ_Iky gz ~_kylbe_Iby Z k dz ~uf
dhebqg_kI\h b dZq_kI\h ghkbl e _c yaudZ kms_kI\_ggh mf_gvrZ Ik

?sz [hevr_c ijh[e_fhc vdbgnHWbaf qhkbl_’ﬁeZ_‘ckb pbZebklh\
fZeh]lh yaudzZ qlh khh ken yley |ky » yl _evghklv dheeZ[hjZpbhghblk
bgl j_ku jh~rgh]lh yaudZ b k\h_]h gzZjh~Z jZz~b kh[kI\_ggh]h dZjv_
[eZz] >_yl_eb 1zZd ihklmizxsb_ wlh]h dhg_qgh g_ ijbagzZxl ij
©h[s_gZpbhgzevglufibkdfb b “jm]bfb hl]h\hjdzZfb gZzZijbf_j h[jZay

for these languages so that we can train natural language processing tools on them. Secondly, we looked at linkin
WKHP ZLWK RSHQ UHYVR Kftriaaidh suct Rs $8riaDtty retbfiidhkl Bndges and translations can easily be
added into the glossaries. We examined some techniques for automatically finding candidates from these ope
UHVRXUFHYVY XVLQJ WKH 1DLVF « EXLOW Wyiktd ¥ JVali@ateRhé dad RGtihgWhto Bhé/ D C
resources from external sources and thus sk WRPDWLFDOO\ H[WH QG WKLV UHVRXUFH 2
7 Lzdzy f_lh~bdZ ijhlb\hj_qbl azZiz~guf mklZgh\dzZf ih aZsbl_ gZklguo ~Zg
bkke_"h\zZl_eb fhjZevghol\giZidinrZlvtdzideb *Zgghf kémeqhaZ “ey h[s_KkI\Z ij_\urz
g_m~h[kI\Z b kl_kg_gb_ bg”b\b"mmfzZz b dhg_ggh bkke_~h\Zl_ev kgblzZ_Ilky
NZgguo ih~h[gh]lh jhnZ
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ihemzZkkbfbebjh\Zgguo bgnhjfZzglh\ LZd Ih~rdhfbkkby ih eZzZl]z
Wdki_jlghc dhfbkkbb ih eZlurkdhfm yaudm P_gljZ JThkm~Zjkl\_g¢
Ilhf gbke_ b mlI\_j°" gb _VYghabmihzfe eZl]Zevkdbo Ihilgghadhdgbc
ijhn_kkbc < g_dhlhjuo kemqgqZyo hgb jmdh\h”*klI\mxlky f_klgufb
yaudZ gh ~hklZlhggh qZklh bf baf_gyxl 2 iedEZylkewkd@dih”~hijpZdlw il
eZlurkdd GzZb[he_ _ \hibxsb_ kemqgzZbedpZ <gu \ IZ

EZI]ZevkdZy nhj" ©EZl]ZevkdZy?2 nt EZlurkdZy nhjfz
jZkihkljZzgzggZy \ « mI\_j ~zggZy ih~dhi ebl_jZImjgh]h ya

9 P\QV Feimant® Feimani
Vileks 9L°DND 9L°DND
5XG]2W\V 5XG]—WL 5XG]—WL
$NQHLAD $NQ VWH $NQ VWH
.D°YX I°QHLFI KalieMX OD .DOMX LHOIL
pilots, gaisa skriejiejs liduotuojs OLGRW—MV

LZ[ebpZ Kjz\g_gb_ nhjf mlI\_j ~zgguo Ih*"dhfbkkb_c ih
ibkvf_gghklb WDEY P=Y

Hj]ZgbazZpby 7~Zgghc ih~"dhfbkkbb iheghklvx g _ijhajZqgZ
ge_gh\ gb]*_ g_ hibkidddbl ev gZagZq_gZ h”gZ ~u b gzZ\k_]"Z
ijbgpbim h b~rzZ_fh]h dheezZ[hjZpbhgbafZz qe_gh\ hgzZ gzZ[bjzZz_1 b
kim~ _glhd g_ aZ[hlykv h jh~rghf yaud_ b _]h dzZq_kI\_ dzd I:
ijboh”~blky az~zZ\Zlvky §hijihtkphkbl eb kms_klI\h\Zgb_ih~"h[ghc dh
\j ~Z qg_f ihevau" Ijhlb\hklhylv 1Zdbf y\e _gbyf q_j_a\lugZcgh Ijm
b dheezZ[hjZpbhgbklu ~jm] ~jm]Z ih”"™_j b\zZxl Z lzd _ aZzZjr
ihem Zkkbfbebjh\Zgghc qZkdbllyjZzky esgblty[eZ~Z | j ]bhgZevghc |
yaudZ k\hbo ij_rdh\ m " _ g_ gm\kl\m_|

<u\h?u

1. K\h_\j f ggZy jZajlZ[jlibdgh\ y\ey Iky wnn_dlb\guf bgklj
ijhib\h”_ckl\by Zkkbfbeypbhgghfm ~Z\e_gbx Bf_ggh k\h_\j_f_gc
gZjhn zZed fzZkkh\h mihlj_[eylv bghkljZggu_ h[hagZfg "gby Z
ij_"m]ZNu\ZxsZy azZlez]lh\j_f_gghklv (. dhlrz | _jfbg r
ki_pbZebabjh\Zgghc ebl_jZImj_ gh rbjhdbf kehyf gZk e _gby
kms_ kI\_ggh m\_ebqb\Z | rzZgku ¢h\fiblglza”riggogthidky b \ gZjh~*
jZalh\hjghc j_qb

y Q_f f_gvr_ ghkbl_e_cfyaudg@ZzNaZhkljylv \gbfZgb_ gZ nhjfz
hij ~ e _ghbbh y\ey |ky | _jfbgZfb ;hevrb_ yaudb fh]lml k_[_ iha\h

¥ ©.RSa JDGD W— SLHYAHPXVL ONW XPXY WAHKUWRPAWMWQ RO B SWWYNVBR tSLHP-
§HRJU—ILMDVY MRP— &4—GV GDUEV QHDSADXE—PL LU DSVYHLFDPV WI
SLH%“ZHPWDMRYVY O+<PXPRV MIWDPD ]JLQ—PD W HQGHQKEN N RS [EFIRAWNL E
DS] P-MXPLHP YHLGRW WRV S¢F LHVS*MDV O G] J—NXV W— YLHW— OD
DU ODERWX S—UWDXWRADQDV S Reénhan IY N BOW P @ ¥X ODYHBEWIeks; LHXYA |RAMM IR/ —S |
RXG]—$NY VUHMWOHLEOLHMXHMWE X |°QdddtioR Y L pilts X W P[5] @
¥Nhg_ffzezl]Zzevkdhhis_ g_ 0ZjzZ[d6] jgz
20 < gZjh~r_ ihevamxlky nhjfhc ~_gkdh]h §hmzkdmlh j<*\lw&hklb _klv Ajmih_ k_eh
gZa\Zgb_f gh \ ~_fbgmIB\X6t—AWitgkd¥]h ,jbaZg_]h ke_~m_| qlh b hkgh\gZy nh
[ulv \ °_gkdhf jh"_ gh wih b]ghjbjm_lIky
2l ljhba\lh”~gzy hl liedd{eekZ hv dhlhjueeihl]Zevkdb a\mqgbl kRE\KN.UDWZq_
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madh b nhjfZebah\Zggh 2z f{Zéhf gaadZflvg b kha”z\zZIlv \k_ e
_"bgbpu dhlhju_ ihfhlml _]h jZa\blbx b \u 'b\Zgbx

_jfbgheh]lbq_kdmx jZ[him fbh dha\ hkibpbZevgh]h bfzg”"
nbgzZgkbjh\zgby |_ | jfbgu dhlhju_ ijb " b\mlky \ gZjh®_[m~ml
hnbpbZevgh

ljb jzZzajz[hld_ gh\uo |_jfbgh\ g_h[oh”~bfh ijh\kébMm>sbadh
bklhgqgbdZo

-ijbhjbl_lgh kZfhf yaud_ \dexqZy "bZe_dlZebafu ZjoZbafu |
\ |hf gbke_ijhn_kkbhgZevgu _

-\ jh~klI\_gguo yaudZo
-\ yaudZo bklhjbg_kdbgbKd]j&mddbo gZjh”h\
-\ "jm]bo bklhggbdZo

Gh ke_"m_I mqgblu\zlv qlh gq_f [eb _ jh”kI\_gg__ b beb
[hevr_bkdmr_gb ih g l1h a j kgmj \ireYkiMhi®lkky Zkkbfbeypbhc
\ha”_ckl\by klbjzZxs_]h jZaebqby Ihwlhgm\uj IjZ2&8§dpRId)_h[oh"k
djZzcg_ hkfhljbl _evgh ih”"oh”blv d azbfkl\h\Zgbx[ihljfigphVZkneghy:
hkms_ kl\eyxsbo Zkkbfbeypbhggh_ "Z\e gb_ < kemqZ_ eZl]Ze
yaudhf yleyxlky eZlurkdbc b jh~klI\_ggh b khpbZe* @ly]db ckidbe
khpbZevgh \' kemqgzZ_ z]agzmpdbgtrikli\ _ggh fherZ\kdbc khpbz
Zg]ebckdbc khpbZevgh

\ kemqgqzZ_ eZl]Zevkdh]h yaudZ bo gZ~h bkdzZlv \
’\bZe _dlheh]bg_kdbo fZI_ijeZo kh[jZggud[bjb HZI\bkh o jZ g\b &kt
g_ thhJu nhjfu \ EZI\bb m ml_jyggu_ nhevdehj_ klZjuo ez
ij_ kk_ gZoh”blv Zjozbafu b ehdZebafu dhlhjuf fh gh ©2Zlv \Ilhj
b ijhklhj_gby dhlhju_ khhiI\_IklI\mxl a\mgZghbh]ibh ghpddZ be Al Zhy
fh gh [ueh [u ©e_]Zebah\Zlv®d b ebrv ihlhf kfhlj_Iv \ klhjhgm
[ _ ehjmkkdh]h eZlurkdh]h b eblh\kdh]h Z 1Zzd _ ©f_"“mgZjh”~gu
]1Z]Zmakdh]h yaudZ gZ~h gZgbgZlv k "bZe_dIh\qbKéh_]HZ]IZ_]iDlz‘nalk\
kh[jZzgguo gZ |_jjblhjbb MdjZbgu ;he]lZjbb b ~jm]bo ]hkm~Zjk!
jh~kI\_ggu_ yaudb Ixjdkdhc ]Jﬂng[ubkllrhljkbfq kdb b khpbZevgh [ebac
b ebrv ihlhf gZ Jhkm~Zjkl\ _gguc fhe~Z\kdbc iZglxjohhgpédb E],
©f ""mgZjh”gu_2 yaudb

5.:\lhfZlbazgby | gqZzklbggh h[e_]Jgblv Ijm~ | _jibgbbhjFKevgho
baf g gbc g ijbg_kzl
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Summary

In this artcle, for the first time, the issue of the linguistic landscape of Gagauzia is raised. The
issues of teaching the Gagauz language are raised, diagrams, photographs from the langua
landscape are given. And also advice is given for eradicating errors@Gagaiz texts on signs.

Keywords: Gagauz language, signs, language, landscape.
$DUDUWBNPODPDGDQ |QFI EDNDOOP GLO ODQGuUDIWO QHGLU

'LO O D Q @idgnisii¢ @andscape) ELU \D GD WDD oRN GLOGI NDVDEDO
\D]6ODU LG \HUOHUL WDEHODODUO® J|VWHULFL WDEHODOD
JUDILWL KHP W B 0NDYVEOR WOWOBDW\DGD EX WHRBIKO DDUDGUWOUPDI

*DIJDX] DYWRQRPL\DVOQOQ NXUXOPDVO VHEHSOHULQG
\DUDWPDNWO desQNeDEXN ONKLDOMNUBDOGMU EDUND KDONDOP DRSO Q
koruyer.

\OOOON VHUEHVWOLLPL] GLOLPL]1DJD N DX X DOD®ID @I
Oll]6ea&dsun,amag UHULPDDQX]oD ODIHWPI WHQGHQ L\DVO JLW\V
DQQDEOILGIQ EDUNDEQRWDANMODU GD <«UHGLFLOI@HL VO
XuDDQO]ODQ \D GD YQXNDQO]ODRUR DX WIDH WA UQIs ] FXOYIMXP:
UDVRl EWdp @R XUDN U ¥nsizDafdish? X GDN VRND,DIDIDNW)QIF DN L P L(
lafedecek®?ya da®@*UHQBIF MRL] ODIHGHIQVLIR HGLIPQULGHU mM&@®rrU |
NH \D]JON DQL XuDN EDuGoDODUO KHPUXNMOD®DODIHGHIOLING H B X
GLO WDD oRN EDDUOUG KHP Ve+«RER BL OXUNHIELQNRBOIONAQ GLUI
EDDUrU %X GLO XUDN LoLQ DJUHVLY JJUsQHU 8UDN pDJUHV
J|]1O ODIODU V|OH\HUIN ODIHWPII OIIJ]OP X4GDNODUODQ $QFLCL

%LU GLOLQ JHOLH\WHYL \IDoIG® DHWEAQRPL\DQOQ GLO SR
GXUXPD EDNVDN %DUONDQQON <«+UHWLP NXUXPQDUO KHP D\
bir WeUO+ QIDJIYL ROVXQ %LULN\MHEDOIIPQDEXDDFEHNMLSODQQDQ
%X *00+Q¢Q NHQGL JJUHYOHUL YDU heUHWLP NXUXPQDUO
DODQQDUOQO JHQLUOHMWRHMHWLIPOILLQ LD /OWO U RMHOER GloaRad G H ¢
ROVXQ 0OI1110eDNODIQ XJDIDXNoBHPDEDGHD\D KK P] Qi BEREK]) \ D
BDUNDQQOOQ LUL HQ Ee+eN %DUGNDQ Q O NniskddtrdMetniekikQH = DNINDV
kendf WRSODQWOODUOQGD LQVDQQDUOD® EXOXDRDMIIIYU GO
DGOQGD GD RODQ RIL LDOQWGD\R XIX@ DDPIDU W AND@DOQD NdD P D\D C
*00* JJUHYOHULQI$ QDY @ VB PPOQH \MOSPDOO\O] NL \XIND WI

6WDWLVWLND E-URVXQGDQ DOGOOPO] ELOJLOHUI

\OOGD \ibssOOD®M® J|UI *DJDX]L\D ,PRDBHQEMO@AkEHP |
2.diagramay *DJDX]ODW NGO HUG! \D (lak BcOdiagrdn@yd, 10 VOO JHHL
GLOLPOHNBITGH\IUGLN G0LQGL DUWOHU-GHDRHMHWLYO XUuDNO
GLOLQG!| ODIHGIPHHUOIU Ee+<*N ELU NOVOPO GD DQQDPrrU Gl
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Pacnpepenexne HaceneHua laray3uu HaunonanbHbii coctas laraysuu

365;
no TUNy MeCTHOCTH 5

6564;5% _

4344;3% _
/ 8

85869;64%

112387;84%

Wlaraysbl  MPycckve  Mbonrapbl M MongasaHe ™ YKpauHUbl

fopoackoit M Cenbckuit Pombl PymbiHbl [lpyras He yKkasaHo

1-ci diagrama. -ci dagrama.

UNROD\D NDGDXWX*PDHM@DOIDUD GLOL ««UWWVOP HHGHN\Q $1 7
SURJUDPDVO WIEDLWRUDT PEHWRGEINDVO HNOHQVI Gl e¢VHN \
202+ FL \OOGDQ EDUOD\DUDN *DJDX]L\DQOQ GUNRODVOQGD
Burada pLQFD]DQDDW § NV IR U L SIAMEGEPE M B-U DQ Ol RIMQ. P U MO L Q C
JDIJDX] GLOLP@mefipd RWHNWI NDWOODQV i bIF@Dbir pro@kiJumust
vericidir. Gagauziya® UGNR@DIVONODVD NDGDU JDJDXP (GLuANINRDAB L
*UDPDWLND YHULOPH\HFIN <«+UHQLFLQLQ WDD oRN VI]s JH
*DIJDX]L\DQOQ EWeQ UNRODODUOQD \D\OODFHN GD XUDNOTL
JHQLUOHQHFHN heUHGLFRXIBNWRNWOHN JQBROMRQX0o00ODU Y
EDGoDODUOQD KHP UNRODODUD p«UIl \DQDQY P«G+UOIU KHP
UNRODGD KHP XUDN EDGoDVOQGmeryOJ LIGHFDN) BH QDR X ARM
G L Orl2@aeinnaa da bir cuvap verer 204BL \OOGD N D E O @&&gaw Idjini. RuaXrga
DODQOQOQ JHQLUWOHGA@PHVL LoLFO \DOder: GagauziyBDUNDQ O
*DJDX] <HUL EDUNDQQOQD JLUIQ JHQHO P+G.UOIU KODON
JDJDX] GLOLQL ODIHWPIN XXUXQGD PXWODN ELOPHOL *|
JHelidirQ[l]. %XUDGDQ DQQDuOOrU DQL JDJDX] D\OHOHUGI >
NXOODQOOVOQ %XQX D\®OHIO ROIP DGR QWPD DG 03XTBQ BD DH ¥ 61
oloérep

%X DDUUDWOUPD\O \DSDUNDQ VWDWL\WWPND E‘DIRANR D X C
VD\OPOQGD GLOL NXOODQDQ NLuL vD\OVOQOQ D]IDOGOOQC
GeU*N RODFHN %XUDGD|GL®HY GXUXPX LVOII

[MHaMUKa BnageHus laray3cKuit A3blK:
raray3ckum A3bIKom BO3pacTHasA Koppenauma

29350 =3
137774 30000 27194 27943

11453 25000 7 19529 19161

104809 18512
200 17658

15000 10421 10156
10000 ' =
5000 | l
0

851707

Do15ner 15-29ner 30-49ner 50-64ner 65-84ner 85netm
2004 2014 cTape

PogHoiiA3blk M A3bIK NOBCEAHEBHOTO 06LIEHUA PogHolA3blk M A3bIK NOBCEAHEBHOTO 0OLIEHNA
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3-F¢« GLDJUDPD -Fe GLDJUDPD

WD \OBéhoDOPOQOQ VRQXoODUOQD J|UI JDJDX] GLOLQG
[2].

1HoLQ JDJDX]oD BDLKGVR\®KMA ®]DOrU" 1HGLU VHEHS"

' QQHQLQ KH@ 0BEPIPRBBRYWDO HYIWOIU DQJO @MOGEIGOBIHRI
WDD oRN DNWLY ROrU gQVDQQDUOQ XuDNODUODQ DQD GL
oDOOUPDODUO EID@® OO\ NRYHWWHUB X UDDQPODIBP HQW LR N
%LUL Gl *DJDX]L\D NXYHWOHULQL®@DJD®K QGCLHDUD LXQ\ POV B
JHQLUOHGLPDPHWL .DOQX® -Fe \D]JOVO GHHU ©*DJDX]L
WRSODOMONODRISOXUXQXQ KHP %DUNDQQOOQ oDOOUPD RWX!
GLOL *DJDX]oDGOU2> @ %DUNDQQON NDQXQQDUD X\XS G
ROPD\DFH\GO heUHWLP NXUXPQDUO LULQL EHRIRMGLG XMIEUWC(
LoLQG|I heUHQLFL WDD oRN XuDN EDGoDVO LoLQ KHP LON
XURNWD JDJDX]oD LGLWPHNIDQQ NDQLr E DEHPYOWIDP SURIHNWO I L
GLO RUWDPOQO JHQLUOHGSHV¥OND poDUDRQQCOWHQLFQPs A\DHWLP
GD OII]6P J|UVeQ KHP LULWVLQ DQD GLOLQL GOuUDUGD GD
.DQXQ GHHU DQL ©&+*PQH\l DoON \HUOHUI NRQXODQ WDEHO
reklamaODU VHoLP DJLWDWL\DVO GD ROPDN «J]HUl WHNVWOIU
NXUXOX RIL LDO GLOOHUGI \DSOOPDOOGOU &+PQD NXUX
NXUXOXuODUO HNRQRPLND EL]JQHV NXOWoidd Phelddr sikakN X U -
GLULW NDVDED Ne¢\ KHP E WDEHODODU %X \D]JOODU OROG
7HNVWOIU *DJDX]JoD VROGD VWWI OROGRYDQFD RUWD
DOPDNWDGOU2> @

*DJDX]L\DGD LON JDIbRQ o\l WOEH®D GHUGDODQPDD EDU!
WDUDIOQGD-Q WoNNQROYHU. OIQ DGODUGOU *DJDX]J]NRRS %R
NXUXPQDU JDJDX]oD WDEHODDDWOKGR\XEGXNIDARLQ .LGLQ\RY
000o0@L IWRIQ KHP 72.3Q0Q GD ILQDQV \DUGOPOQQDQ *
WDEHODODUO Ne¢\ KHP NDVDED JLULG KHP oONOUODUOQGD
2 ]DPDQ 7THUPLQRORJL\D .RPLVL\DVO ROVD\GEXOWBEHQ@BC
DQL VLLUHN GRRUX \D]6ODQ WDEHOD\D UDVJHOHUL] %X W
\D]JON DQL LON WDEHODGDQ NDDUI KHSVLQGI \DQQOuUOON
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